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Vlada Republike Kosovo, 

 

U skladu sa članom 93. (4) i člana 96. (1 i 2) Ustava Republike Kosova, članom 4. stav 4 i 8 stav 
4 (4.5) Zakona br. 08/L-117 o Vladi Republike Kosova, 

 

 

Na osnovu Odluke br.10-V-004 Skupštine Republike Kosovo, na plenarnoj sednici održajoj 11. 
februara 2026. o izboru Vlade Republike Kosovo,  

 

 

Donosi: 

 

 

UREDBA (VRK) BR. 04/2026 O OBLASTIMA ADMINISTRATIVNE ODGOVORNOSTI 

MINISTARSTAVA 

 

 

 

I POGLAVLJE OPŠTE ODREDBE  
 

 

Član 1 

Svrha 

 

Ova uredba utvrđuje broj članova Vlade i njihovih imenovanih lica, kao i oblasti administrativne 
nadležnosti ministarstava u Vladi Republike Kosovo (u daljem tekstu: Vlada).  
 

 

 

Član 2 

Delokrug 

 

Odredbi ove uredbe dužni su da se pridržavaju: Premijer, zamenici premijera, ministri, zamenici 
ministara, politički savetnici, spoljašnji politički savetnici, zaposleni u kabinetima i državni 
službenici u Vladi Republike Kosovo. 
 

 

 

II. POGLAVLJE BROJ ČLANOVA VLADE I OBLASTI ADMINISTRATIVNE 

ODGOVORNOSTI MINISTARSTAVA 

 

 

Član 3 

Broj članova Vlade 

 

1.Vlada Republike Kosovo ima dvadeset i jedan (21) član, i to: 
 

1.1. Premijer; 
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1.2. Zamenik premijera i ministar spoljnih poslova i dijaspore; 

 

1.3. Drugi zamenik premijera i ministar Ministarstva pravde; 

 

1.4. Treći zamenik premijera za pitanje manjina i saradnju; 
 

1.5. Ministar Ministarstva za finansije; 

 

1.6. Ministar Ministarstva za rad, porodicu i vrednosti oslobodilačke borbe; 
 

1.7. Ministar Ministarstva za odbranu; 

 

1.8. Ministar Ministarstva unutrašnjih poslova, član; 
 

1.9. Ministar Ministarstva digitalizacije i javne uprave; 

 

1.10. Ministar Ministarstva za zdravstvo; 

 

1.11. Ministar Ministarstva za obrazovanje i nauku; 

 

1.12. Ministar Ministarstva za kulturu i turizama; 

 

1.13. Ministar Ministarstva za upravljanje lokalne vlasti;  

 

1.14. Ministar Ministarstva za sport i omladinu; 

 

1.15. Ministar Ministarstva životne sredine i prostornog planiranja; 
 

1.16. Ministar Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i seoskog razvoja; 

 

1.17. Ministar Ministarstva za infrastrukturu i transport; 

 

1.18. Ministar Ministarstva industrije, preduzetništva, trgovine i inovacija; 
 

1.19. Ministar Ministarstva za ekonomiju; 

 

1.20. Ministar Ministarstva za zajednice i povratak; 

 

1.21. Ministar Ministarstva za regionalni razvoj. 

 

 

Član 4 

Odgovornosti Kancelarije premijera 

 

 

Nadležnosti Kancelarije premijera utvrđene su odgovarajućim Zakonom o Vladi Republike 
Kosovo i drugim važećim zakonodavstvom.  
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Član 5 

Oblast administrativne nadležnosti Ministarstva spoljnih poslova i dijaspore (MSPD) 
 

1. Ministarstvo spoljnih poslova i dijaspore ima sledeće nadležnosti: 
 

1.1. Predlaže i obezbeđuje da se postupak sklapanja međunarodnih sporazuma sprovodi u 
skladu sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma;  
 

1.2. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže koncept-
dokumente, ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje 
za usvajanje u Vladi, u oblasti spoljne politike i dijaspore, u skladu sa Ustavom i važećim 
zakonodavstvom;  

 

1.3. Obezbeđuje sprovođenje zakonodavstva i vladinih politika iz delokruga ministarstva;  
 

1.4. Obezbeđuje jasno budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i iz drugih izvora;  

 

1.5. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 
kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.6. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva.  

 

 

Član 6 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva pravde (MP) 

 

1.Ministarstvo pravde je odgovorno za sledeće: 
 

1.1. Predlaže zakone, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže konceptualne dokumente, 
ex-post ocene zakonodavstva, projektne strateške dokumente i različite izveštaje za odobrenje 
Vlade, u oblasti pravde u skladu sa Ustavom i važećim zakonodavstvom; 
 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 

sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Sprovodi javne politike i zakonodavstvo u oblasti pravde; 

 

1.4. Vrši izvršni nadzor nad kazneno-popravnom službom i probacionom službom u skladu sa 
važećim zakonodavstvom; 
 

1.5. Razvija i sprovodi politike kako bi se obezbedio pravičan i efikasan pristup pravosudnom 
sistemu za sve građane, bez diskriminacije, u skladu sa važećim zakonodavstvom; 
 

1.6. U okviru svojih nadležnosti i u saradnji sa Vladinom komisijom za nestale osobe, 

doprinosi prikupljanju, osiguranju i verifikaciji informacija u vezi sa sudbinom i mestom 

boravka nestalih osoba, pruža profesionalnu i institucionalnu podršku, i koristi stručnost 
relevantnih profesionalaca i drugih specijalista, u skladu sa važećim zakonodavstvom; 
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1.7. Kroz Institut za sudsku Medicinu pruža Forenzičke medicinske ekspertize i preglede u 
skladu sa važećim zakonodavstvom; 
 

1.8. Kroz Agenciju za upravljanje zaplenjenom i oduzetom imovinom upravlja zaplenjenom 

ili oduzetom imovinom u saradnji sa tužilaštvom, sudom ili drugim nadležnim organima, u 
skladu sa važećim zakonodavstvom; 
 

1.9. U oblasti Tranzicione pravde, priprema i sprovodi politike i strategije, pruža pravne 
preporuke, kroz koje se obezbeđuje strukturiran pristup u skladu sa važećim zakonodavstvom; 

 

1.10. Licencira i vodi registar notara, privatnih izvršitelja, posrednika, stečajnih upravnika i 
sudskih veštaka; 

 

1.11. Organizuje ispit i vodi evidenciju o osobama koje su položile ispit za pravnike, notare, 
privatne izvršitelje i stečajne upravnike, kao i sprovodi proces regrutacije za sudske eksperte; 

 

1.12. Vrši nadzor zakonitosti rada sledećih slobodnih profesija: pravnici, notari, privatni 
izvršitelji, posredovanje, stečajni upravnici i sudski eksperti.; 

 

1.13. Pruža pomoć žrtvama krivičnih dela, naročito žrtvama porodičnog nasilja i trgovine 
ljudima; 

 

1.14. Pruža međunarodnu pravnu pomoć u skladu sa zakonodavstvom na snazi; 

 

1.15. Pruža besplatnu pravnu pomoć, u skladu sa zakonodavstvom na snazi; 

 

1.16. Predstavlja nadležne institucije u domaćim i međunarodnim sudskim i arbitražnim 
postupcima, u skladu sa važećim zakonodavstvom; 

 

1.17. Koordinira proces zaključivanja međunarodnih sporazuma u oblasti međunarodne 
pravne saradnje u građanskim i krivičnim pitanjima; 
 

1.18. Obezbeđuje jasno budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i iz drugih izvora;  
 

1.19. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 

kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva.  

 

1.20. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

Član 7 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva finansija (MF) 

 

1. Ministarstvo finansija je odgovorno za sledeće: 
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1.1. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže koncept-
dokumente, ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje 
za usvajanje u Vladi, u oblasti upravljanja javnim finansijama, unutrašnje kontrole i revizije 
u javnom sektoru, računovodstvenih standarda i finansijskog izveštavanja za privatni sektor i 
javna preduzeća, javnog duga, javnih nabavki, makroekonomskih i fiskalnih politika, poreza 

na imovinu i državne pomoći, poštujući relevantne međunarodne standarde, u skladu sa 
Ustavom i važećim zakonodavstvom; 
 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 

sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Sprovodi javne politike i zakonodavstvo u oblasti upravljanja javnim finansijama, 

unutrašnje kontrole i revizije u javnom sektoru, računovodstvenih standarda i finansijskog 

izveštavanja za privatni sektor i javna preduzeća, javnog duga, javnih nabavki, 
makroekonomskih i fiskalnih politika, poreza na imovinu i državne pomoći;  
 

1.4. Koordinira i sprovodi upravljanje javnim finansijama, na osnovu zakona; 

 

1.5. Obezbeđuje očuvanje makroekonomske i makrofiskalne stabilnosti Republike Kosovo; 
 

1.6. Ocenjuje održive fiskalne politike, kao i vrši makroekonomski nadzor, radi razvoja 
privatnog sektora u Republici Kosovo; 

 

1.7. Nadgleda sprovođenje pravila o trošenju javnog novca, kao i unutrašnju kontrolu kod 
budžetskih organizacija, u primeni važećeg zakonodavstva o upravljanju javnim finansijama; 

 

1.8. Upravlja procesom budžetskog planiranja za pripremu Godišnjeg zakona o budžetskim 
izdvajanjima, Srednjoročnog okvira rashoda, kao i Programa državnog duga i državnih 
garancija; 

 

1.9. Obezbeđuje izvršenje budžetskih izdvajanja u skladu sa Godišnjim zakonom o 
budžetskim izdvajanjima i važećim zakonodavstvom; 
 

1.10. Obezbeđuje funkcionisanje sistema poreza na imovinu u Republici Kosovo; 

 

1.11. Evidentira i izveštava o svim prihodima i rashodima iz Budžeta Republike Kosovo; 
 

1.12. Pregovara sa javnošću, upravlja javnim dugom i prihvata donacije od donatora, u skladu 
sa važećim zakonodavstvom; 
 

1.13. Zastupa Republiku Kosovo u međunarodnim finansijskim institucijama i koordinira 
aktivnosti sa tim organizacijama; 

 

1.14. Obezbeđuje sprovođenje poreskog i carinskog zakonodavstva u Republici Kosovo; 
 

1.15. Obezbeđuje sprovođenje zakonodavstva sistema unutrašnje kontrole javnih finansija 

(finansijsko upravljanje, kontrola i unutrašnja revizija) za sve subjekte u javnom sektoru; 
 

1.16. Obezbeđuje sprovođenje zakonodavstva o javno-privatnom partnerstvu u Republici 

Kosovo; 
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1.17. Koordinira aktivnosti sa drugim nadležnim institucijama i obezbeđuje sprovođenje 
zakonodavstva u oblasti sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma; 
 

1.18. Koordinira sprovođenje procesa kontrole državne pomoći; 
 

1.19. Obezbeđuje sprovođenje procedura centralizovanih nabavki za potrebe budžetskih 
organizacija; 

 

1.20. Obezbeđuje budžetske proračune i izvršenje plata, socijalnih i penzionih šema, u skladu 
sa važećim zakonodavstvom; 
 

1.21. Koordinira proces sklapanja međunarodnih sporazuma u oblasti upravljanja javnim 
finansijama, poreza i carina; 

 

1.22. Pomaže organima lokalne samouprave u razvoju budžeta i sistema upravljanja 
finansijama; 

 

1.23. Koordinira sa nadležnim ministarstvima kako bi opštinske administracije dobile 
neophodna budžetska sredstva za izvršavanje svojih odgovornosti, uključujući javna ulaganja, 
radi obezbeđenja održivog razvoja opština; 
 

1.24. Obezbeđuje jasno budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i iz drugih izvora;  
 

1.25. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 
kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.26. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

 

Član 8 

Oblast odgovornosti Ministarstva za rad, porodicu i vrednosti oslobodilačke borbe 
(MRPVOB) 

 

 

1. Ministarstvo za rad, porodicu i vrednosti oslobodilačke borbe ima sledeće odgovornosti: 
 

1.1. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže koncept-
dokumente, ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje 
radi usvajanja u Vladi, u oblasti rada, porodice, vrednosti oslobodilačke borbe, bezbednosti i 

zaštite na radu, radnih odnosa, bezbednosti i zdravlja na radu, socijalnog dijaloga, 
zapošljavanja, stručnog osposobljavanja, socijalnih politika, transfera i penzija, u skladu sa 
Ustavom i važećim zakonodavstvom;  

 

1.2. Inicira, zaključuje i sprovodi međunarodne sporazume, kao i preduzima neophodne radnje 
u skladu sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje i sprovođenje međunarodnih 



 

 8 /33 

 

sporazuma; 

 

1.3. Nadzire sprovođenje zakonodavstva iz oblasti radnih odnosa, bezbednosti i zaštite na 
radu, bezbednosti i zdravlja na radu, socijalnog dijaloga, zapošljavanja, stručnog 
osposobljavanja, socijalnih politika, transfera i penzija, uključujući posebne beneficije za 
kategorije proistekle iz rata, socijalne i porodične usluge, kao i druge odredbe važećeg 
zakonodavstva; 

 

1.4. Priprema i koordinira aktivne politike tržišta rada radi podsticanja zapošljavanja, 
smanjenja nezaposlenosti, kao i prati trendove i dinamiku u oblasti zapošljavanja.; 
 

1.5. Razvija, sprovodi i nadzire programe aktivnih mera tržišta rada, uključujući programe 
zapošljavanja mladih i šeme subvencionisanja zapošljavanja, u skladu sa važećim 
zakonodavstvom; 

 

1.6. Prati i analizira dinamiku ponude i potražnje na tržištu rada, koordinirajući politike i 
međusektorske mere radi povećanja usklađenosti veština sa potrebama tržišta rada; 

 

1.7. Obezbeđuje i nadzire programe profesionalnog osposobljavanja za nezaposlene i tražioce 
posla, sa ciljem razvijanja veština i njihove integracije na tržište rada; 
 

1.8.  Rukovodi i nadzire javnu instituciju za zapošljavanje; 
 

1.9. Utvrđuje standarde i vrši regulatornu kontrolu za licenciranje i nadzor ne-javnih pružalaca 
usluga zapošljavanja, sa ciljem jačanja integriteta tržišta rada; 
 

1.10. Podstiče i ohrabruje socijalni dijalog između socijalnih partnera, organizacija 
zaposlenih, organizacija poslodavaca i Vlade; 

 

1.11. Licencira i vrši nadzor i kontrolu nad fizičkim i pravnim licima iz oblasti bezbednosti i 
zdravlja na radu; 

 

1.12. Saziva sednice Ekonomsko-socijalnog saveta, kao najvišeg savetodavnog organa 
socijalnih partnera za politike rada, socijalne politike i druge ekonomske politike, sa ciljem 

sprečavanja i rešavanja socijalnih sporova, i predstavlja Vladu Kosova u ovom organu; 
 

1.13. Registruje i vrši nadzor i kontrolu nad socijalnim preduzećima, kao i obezbeđuje sredstva 
za razvoj i promociju socijalnih preduzeća; 

 

 

1.14. Obezbeđuje sprovođenje socijalnih šema za podršku porodicama i licima u socijalnoj 
potrebi; 

 

1.15. Rukovodi razvojem sistema socijalnog osiguranja na nivou države, uključujući penzioni 
sistem prvog stuba; 

 

1.16. Upravlja penzionim i socijalnim šemama koje se finansiraju iz budžeta države i 
odgovorna je za obračun penzionih i socijalnih šema u skladu sa važećim zakonodavstvom; 
 

1.17. Obezbeđuje sprovođenje penzija i posebnih beneficija za porodice palih boraca, ratne i 
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civilne invalide i ratne veterane;  

 

1.18. Razvija i sprovodi politike i normativne akte za zaštitu i promovisanje vrednosti 
Oslobodilačkog rata, u skladu sa važećim zakonodavstvom; 

 

1.19. Razvija i sprovodi politike u oblasti socijalnih i porodičnih usluga, kao i zaštite dece; 
 

1.20. Razvija i koordinira nacionalne politike u podršci porodici, roditeljstvu i usklađivanju 
rada i porodice, u koordinaciji sa drugim ministarstvima i lokalnim nivoom; 

 

1.21. Razvija i sprovodi politike za socijalno i pristupačno stanovanje za porodice i ugrožene 
kategorije, uključujući utvrđivanje socijalnih kriterijuma, izbor korisnika, upravljanje šemama 
socijalnog stanovanja i subvencionisanje troškova stanovanja, u koordinaciji sa nadležnim 
institucijama; 

 

1.22. Razvija programe za unapređenje ljudskih resursa u oblasti savetodavnih usluga za 
stručnjake u sistemu socijalnih usluga; 
 

1.23. Proverava i prati pružanje socijalnih i porodičnih usluga od strane institucija javnog 

sektora, nevladinih organizacija i licenciranih privatnih pružalaca; 
 

1.24. Izrađuje i odgovoran je za pripremu minimalnih standarda i Etičkog kodeksa za pružaoce 
socijalnih i porodičnih usluga; 
 

1.25. Licencira pojedinačne i nevladine pružaoce socijalnih usluga i odgovoran je za nadzor 
ustanova socijalne i rezidencijalne zaštite za pružanje socijalnih i porodičnih usluga;  

 

1.26. Obezbeđuje jasno budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i iz drugih izvora;  
 

1.27. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 
kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.28. Upravlja pitanjima koja se odnose na nasleđe Zaštitnog korpusa Kosova (ZKK); 
 

1.29. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

Član 9 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva odbrane (MO) 

 

1. Ministarstvo odbrane je odgovorno za sledeće: 
 

1.1. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 
sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma u oblasti 
odbrane, u sglasnosti sa zakonodavstvom na snazi;  

 

1.2. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže koncept-
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dokumente, ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje 
za usvajanje u Vladi, u oblasti odbrane;  

 

 

 1.3. Obezbeđuje sprovođenje zakonodavstva i vladinih politika iz delokruga ministarstva;  
 

 1.4. Obezbeđuje jasno budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  

 

1.5. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 
kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.6. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

Član 10 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva unutrašnjih poslova (MUP) 
 

 

1. Ministarstvo unutrašnjih poslova je odgovorno za sledeće: 
 

1.1. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže koncept-dokumente, 

ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje radi 
usvajanja u Vladi, u oblasti javnog reda i bezbednosti, sajber bezbednosti, državne granice, 
vanredne situacije, oružje i eksplozivi za civilnu upotrebu, snabdevanje oružjem, municijom i 
odgovarajućom bezbednosnom opremom za ovlašćene državne bezbednosne institucije, 
bezbednost civilnog vazduhoplovstva, kritična infrastruktura, privatne bezbednosne službe, 
bezbednost u zajednici, prevencija i reintegracija radikalizovanih lica, građansko stanje, 
inspekcija civilne registracije, migracije, azil, reintegracija repatriranih lica i integracija 

stranaca, readmisija i državljanstvo, zaštita i smeštaj žrtava trgovine ljudima, forenzika, u 

skladu sa Ustavom i važećim zakonodavstvom; 
 

 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 
sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

 1.3.Sprovodi javne politike i zakonodavstvo u oblasti javnog reda i bezbednosti, državnih 
granica, vanrednih situacija, oružja i eksploziva za civilnu upotrebu, snabdevanja oružjem, 
municijom i odgovarajućom bezbednosnom opremom za ovlašćene državne bezbednosne 
institucije, bezbednosti civilnog vazduhoplovstva, kritične infrastrukture, privatnih 
bezbednosnih službi, bezbednosti u zajednici, prevencije i reintegracije radikalizovanih lica, 
građanskog stanja, inspekcije civilne registracije, migracija, azila, reintegracije repatriranih lica 

i integracije stranaca, readmisije i državljanstva, zaštite i smeštaja žrtava trgovine ljudima i 
forenzike; 

 

 

1.4. Koordinira aktivnosti u okviru Vlade Republike Kosovo u vezi sa javnim redom i 

bezbednošću; 
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1.5. Nadgleda Policiju Republike Kosova, Policijski inspektorat Kosova, Agenciju za 

upravljanje vanrednim situacijama, Kosovsku agenciju za forenziku, Agenciju za civilnu 

registraciju i Kosovsku akademiju za javnu bezbednost; 

 

1.6. Kontroliše i nadgleda državnu granicu; 
 

1.7. Sarađuje sa nacionalnim i međunarodnim institucijama u oblasti javnog reda i bezbednosti; 
 

1.8. Koordinira sve aktivnosti u pogledu prikupljanja, obrade, održavanja i analize statističkih 
podataka i informacija u oblasti bezbednosti i javnog reda; 

 

1.9. Obezbeđuje zaštitu i smeštaj žrtava trgovine ljudima;  
 

1.10. Upravlja inženjerskim uslugama za objekte od posebnog značaja za Ministarstvo 
unutrašnjih poslova i njegove agencije; 
 

 1.11. Koordinira rad drugih institucija u okviru oblasti nadležnosti Ministarstva unutrašnjih 
poslova. 

 

 1.12. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
 

1.13. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 
kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

 1.14. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

 

Član 11 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva digitalizacije i javne uprave (MDJU) 

 

 

1. Ministarstvo digitalizacije i javne uprave je odgovorno za sledeće: 
 

1.1. Predlaže nacrte zakona; predlaže i donosi podzakonske akte; predlaže koncept-dokumente, 

ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje za usvajanje 
u Vladi u oblastima digitalizacije i e-uprave, sajber bezbednosti, poštanskog sektora, 
elektronskih komunikacija, informacionih tehnologija, digitalne ekonomije, javnih službenika 
i plata u javnom sektoru, nevladinih organizacija, javnih administrativnih usluga, smanjenja 

administrativnog opterećenja i funkcionalne organizacije institucija državne uprave, uz 

obezbeđivanje usklađenosti sa pravnim tekovinama EU i relevantnim međunarodnim 
konvencijama, u skladu sa Ustavom i važećim zakonodavstvom. 
 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 
sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
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1.3. Priprema javnih politika u oblasti smeštaja institucija centralnog nivoa Republike Kosovo; 
 

1.4. Sprovodi i nadzire sprovođenje javnih politika i zakonodavstva u oblastima digitalizacije 
i e-uprave, sajber bezbednosti, poštanskog sektora, elektronskih komunikacija, informacionih 
tehnologija, digitalne ekonomije, javnih službenika i plata u javnom sektoru, nevladinih 
organizacija, javnih administrativnih usluga, smanjenja administrativnog opterećenja i 

funkcionalne organizacije institucija državne uprave; 
 

1.5. Razvija, promoviše i koordinira sprovođenje politika za obuku i razvoj kapaciteta državne 
službe i javne uprave na Kosovu; 

 

1.6. Upravlja i koordinira rad u vezi procesa reforme javne uprave; 

 

1.7. Sprovodi i nadzire sprovođenje politika i zakonodavstva u oblasti javnih administrativnih 
usluga, smanjenja administrativnog opterećenja i funkcionalne organizacije institucija državne 
uprave; 

 

1.8. Sprovodi i nadgleda sprovođenje politika i zakonodavstvo o platama javnog sektora; 

 

1.9. Postavlja obavezne standarde i pruža usluge inženjeringa i upravljanja izgradnjom za 
centralne institucije Republike Kosovo; 

 

1.10. Postavlja standarde za usluge informaciono-komunikacionih tehnologija, digitalizaciju 

usluga i elektronsku upravu za institucije Kosova.  

 

1.11. Sprovodi i nadzire sprovođenje politika, zakonodavstva i standarda u oblasti 
informacionih tehnologija i digitalizacije usluga; 

 

1.12. Sprovodi i nadzire sprovođenje politika, zakonodavstva i standarda u oblasti sajber 
bezbednosti. 

 

1.13. Sprovodi i nadgleda sprovođenje politika, zakonodavstva i standarda za sajber 
bezbednost. 

 

 1.14. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
1.15. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 
kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.16. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

Član 12 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva zdravstva (MZ) 

 

1. Ministarstvo zdravstva je odgovorno za sledeće: 
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1.1. Predlaže zakone, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže konceptualne dokumente, 
ex-post ocene zakonodavstva, projektne strateške dokumente i različite izveštaje za odobrenje 

Vlade, u oblasti zdravstva, poštujući važne međunarodne standarde, u skladu sa Ustavom i 
važećim zakonodavstvom; 
 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 
sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Sprovodi zdravstveno zakonodavstvo zasnovano na principima nediskriminatornog i 

odgovornog sistema; 

 

1.4. Koordinira aktivnosti u oblasti zdravlja radi promocije koherentnog razvoja zdravstvene 

politike; 

 

1.5. Podržava učešće, inicijative i razvoj aktivnosti zajednice vezanih za zdravlje; 

 

1.6. Nadgleda sprovođenje standarda u oblasti zdravlja, uključujući inspekciju i druge usluge 

po potrebi; 

 

1.7. Prati zdravstvenu situaciju i sprovodi adekvatne mere za sprečavanje i kontrolu problema 

u oblasti zdravlja; 

 

1.8. Upravlja korišćenjem i razvojem infrastrukture vezane za zdravstvenu zaštitu u 
nadležnosti ovog ministarstva; 
 

1.9. Učestvuje u razvoju i sprovođenju kampanja za javno informisanje i drugih promotivnih 

projekata, radi podizanja javne svesti i poštovanja zdravstvenih standarda; 
 

1.10. Podstiče razvoj zdravstvenog obrazovanja radi povećanja znanja i kompetencija u oblasti 

zdravlja; 

 

1.11. U saradnji sa Ministarstvom nadležnim za poljoprivredu, šumarstvo i ruralni razvoj, 
nadgleda usluge kontrole kvaliteta hrane i poljoprivrednih sirovina sa ciljem zaštite potrošača;  

 

1.12. Upravlja i nadgleda rad ustanova za rezidencialnu negu na centralnom nivou za osobe 

sa invaliditetom;  

 

 1.13. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
 

1.14. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 
kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.15. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 
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Član 13 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva obrazovanja i nauke (MON) 

 

1. Ministarstvo obrazovanja i nauke je odgovorno za sledeće: 
 

1.1. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže konceptualne 
dokumente, vrši ex-post ocene zakonodavstva, priprema projektne strateške dokumente i 
različite izveštaje za usvajanje u Vladi, u oblasti razvoja ranog detinjstva, preduniverzitetskog 
obrazovanja, visokog obrazovanja, nauke i naučno-inovacionih aktivnosti u Republici Kosovu, 

u skladu sa Ustavom i važećim zakonodavstvom; 
 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 
sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Sprovodi javne politike i zakonodavstvo u oblasti razvoja ranog detinjstva, 

preduniverzitetskog obrazovanja, visokog obrazovanja, nauke i naučno-inovacionih aktivnosti 

u Republici Kosovo; 

 

1.4. Podržava nediskriminatorski obrazovni sistem u kojem se poštuje pravo svakog pojedinca 
na obrazovanje i u kojem su mogućnosti za kvalitetno učenje dostupne svima; 
 

1.5. Pruža neformalno obrazovanje i obrazovanje odraslih na svim nivoima i podržava 
mogućnosti za obrazovanje tokom celog života; 
 

1.6. Priprema, sprovodi i nadgleda pravedne i efektivne oblike edukativno-obrazovne 

administracije, osposobljavanja i upravljanja školama, visokoškolskim ustanovama, naučnim 
institucijama, kao i institucijama i naučno-inovacionih aktivnosti; 

 

1.7. Unapređuje kvalitet obrazovanja, edukacije, osposobljavanja, studija, istraživanja, naučnih 
dostignuća i naučno-inovacionih aktivnosti, i povećava efikasnost u svim tim oblastima; 
1.8. Pomaže razvoju i kvalitetnom unapređenju obrazovnog sistema i raspodeli obrazovnih 
usluga; 

 

1.9. Saradjuje sa lokalnim i međunarodnim subjektima u podršci istraživanja vezanih za 
društveni, ekonomski, naučni, inovativni i kulturni razvoj Republike Kosova; 
 

1.10. Izgrađuje sveobuhvatan bibliotečki sistem u obrazovnim institucijama, u skladu sa 
nacionalnim standardima i potrebama nastavnog, istraživačkog i naučnog procesa, koji će 
obuhvatiti specijalne i školske biblioteke; 
 

1.11. Podržava sveobuhvatnu politiku za integraciju osoba sa invaliditetom u edukativno-

obrazovni i osposobljavajući sistem; 
 

1.12. Podržava uključivanje roditelja i opština u obrazovne aktivnosti i u odgovarajuće oblike 
saradnje škola i zajednice na lokalnom nivou; 

 

1.13. Planira, razvija, podržava i nadgleda fizičku i tehnološku infrastrukturu obrazovnih 
institucija, visokog obrazovanja, naučnih institucija i naučnih inovacija, osiguravajući 
usklađenost sa standardima bezbednosti, pristupačnosti i održivosti, kao i podržava razvoj 
infrastrukture za obrazovanje u ranom detinjstvu i preduniverzitetsko obrazovanje;  
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1.14. Vrši funkciju nadzora, inspekcije i praćenja primene zakonodavstva, standarda i politika 

u oblastima obrazovanja u ranom detinjstvu, preduniverzitetskog obrazovanja, visokog 

obrazovanja, neformalnog obrazovanja i obrazovanja odraslih, kao i u oblastima nauke i 

naučnih inovacija, putem institucionalnih mehanizama utvrđenih zakonom;  
 

1.15. Osigurava jasno planiranje budžeta i formuliše prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava koja se obezbeđuju iz budžeta Kosova i drugih izvora; 
 

1.16. Osigurava konsultacije sa relevantnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 

kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika u 

okviru nadležnosti ministarstva; 
 

 1.17. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

Član 14 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva kulture i turizma (MKT) 

 

 

1. Ministarstvo kulturu i turizma je odgovorno za sledeće: 
 

1.2. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže konceptualne 
dokumente, sprovodi ex-post ocene zakonodavstva, izrađuje nacrte strateških dokumenata i 
različite izveštaje za usvajanje u Vladi, u oblasti kulture, autorskog i srodnih prava, kao i u 
oblasti turizma, u skladu sa Ustavom i važećim zakonodavstvom; 

 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 
sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Predlaže, razmatra i prati sprovođenje zakonodavstva u oblasti turizma, obezbeđujući 
održiv i konkurentan turizam u Republici Kosovo; 

 

1.4. Sprovodi akcione planove i zakonodavstvo radi podrške oblasti kulture, uključujući 
programe institucija za kulturno nasleđe za zaštitu, očuvanje i promociju kulturnog nasleđa, 
unapređenje kulturnih veza i međukulturnih razmena umetnika, kulturnih udruženja i institucija 
kulture; 

 

1.5. Sprovodi akcione planove i zakonodavstvo radi podrške oblasti autorskih prava i srodnih 
prava, uključujući programe za zaštitu, očuvanje i promociju autorskih prava i srodnih prava, 
unapređenje relevantnog zakonodavstva i licenciranje Udruženja za kolektivno upravljanje 
pravima; 

 

1.6. Sastavlja programe za unapređenje kvaliteta kulturnih proizvoda i usluga i pomaže u 
uspostavljanju kontakata, razmeni informacija i najboljih praksi; 

 

1.7. Sastavlja programe za podizanje nivoa kulturne komunikacije i koegzistencije među 
kulturama svih etničkih, verskih ili jezičkih zajednica u zemlji, uključujući i kulturnu 
promociju i saradnju u oblasti kulture; 
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1.8. Organizuje i prati sajmove i druge turističke manifestacije radi promocije Kosova kao 
turističke destinacije; 

 

1.9. Predvodi Savet za turizam u skladu sa važećim zakonodavstvom; 
 

1.10. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
 

1.11. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 
kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.12. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

Član 15 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva za sport i kulturu (MSK) 

 

 

1. Ministarstvo za sport i kulturu je odgovorno za sledeće: 
 

1.1. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže koncept-dokumente, 

ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje za usvajanje 
u Vladi, u oblasti sporta i omladine, u skladu sa Ustavom i važećim zakonodavstvom; 

 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 
sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Sprovodi akcione planove i zakonodavstvo radi podrške oblasti omladine, omladinskih 

organizacija, klubova, omladinskih centara i predstavničkih organizacija, s ciljem povećanja 
učešća u donošenju odluka i javnom životu, učešća u neformalnom obrazovanju, zapošljivosti, 
obrazovanju i promociji zdravlja, kao i u kulturi, sportu i rekreaciji; 

 

1.4. Sprovodi akcione planove i zakonodavstvo radi podrške funkcionisanju aktivnosti i 
infrastrukture u sportu, uključujući programe za podršku sportistima, sportskim stručnjacima, 
klubovima i federacijama u cilju povećanja uključenosti, kvaliteta i učešća u sportskim 
aktivnostima i takmičenjima u zemlji i inostranstvu; 
 

1.5. Sastavlja programe za unapređenje kvaliteta omladinskih i sportskih usluga i pomaže u 
uspostavljanju kontakata, razmeni informacija i najboljih praksi; 

 

1.6. Sastavlja programe za podizanje nivoa komunikacije u sportu i omladini, uključujući i 
promociju i saradnju u oblasti omladine i sporta u inostranstvu; 

 

 1.7. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
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1.8. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, kao 
i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.9. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog zakonodavstva. 
 

 

 

Član 16 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva upravljanja lokalne vlasti (MULV) 

 

1. Ministarstvo unutrašnjih poslova je odgovorno za sledeće: 
 

1.1. Predlaže zakone, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže konceptualne dokumente, 
ex-post ocene zakonodavstva, projektne strateške dokumente i različite izveštaje za odobrenje 
Vlade, u oblasti efikasne opštinske samouprave i podsticanja učešća građana u procesu 
donošenja odluka na lokalnom nivou, u skladu sa Ustavom i važećim zakonodavstvom; 

 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 
sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Promoviše i afirmiše pravo lokalnih organa za lokalnu samoupravu u skladu sa Evropskom 
poveljom o lokalnoj samoupravi; 

 

1.4. Koordinira i promoviše razvoj reforme lokalne vlasti; 
 

1.5. Koordinira i podržava među-opštinsku i preko-graničnu saradnju; 
 

1.6. Nadgleda kvalitet komunalnih usluga; 

 

1.7. Identifikuje i razvija programe za unapređenje institucionalnih kapaciteta organa lokalne 
samouprave; 

 

1.8. Promoviše i razvija transparentnost organa lokalne samouprave; 

 

1.9. Pruža pravne savete i smernice opštinama; 
 

1.10. Koordinira aktivnosti međunarodnih agencija i nevladinih organizacija, koje se odnose na 
opštine, uključujući koordinaciju evropske agende za opštine; 

 

1.11. Ocenjuje zakonitost akata opštinskih organa u saradnji sa nadležnim ministarstvima; 
 

1.12. Prati i nadzire opštine tokom sprovođenja njihovih odgovornosti i nadležnosti u 
koordinaciji sa nadležnim ministarstvima; 
 

1.13. Doprinosi poštovanju i unapređenju ljudskih prava od strane organa lokalne samouprave; 

 

1.14. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
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1.15. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 

kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva; i 

 

 1.16. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

Član 17 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva za životnu sredinu i prostorno 
planiranje (MŽSPP) 

 

1. Ministarstvo za životnu sredinu i prostorno planiranje ima sledeće odgovornosti: 
 

1.1. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže koncept dokumenta, 
ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje za usvajanje 
u Vladi, u oblasti zaštite životne sredine, voda, prostornog planiranja, izgradnje, stanovanja i 
katastra, obezbeđujući usklađivanje sa Acquis EU i relevantnim međunarodnim konvencijama, 
u skladu sa Ustavom i važećim zakonodavstvom; 
 

 1.2. Pokreće i sprovodi neophodne radnje za sklapanje međunarodnih sporazuma, u    
  skladu sa važećim zakonskim procedurama za sklapanje međunarodnih sporazuma; 

 

1.3. Sprovodi javne politike i zakonodavstvo u oblasti zaštite životne sredine, voda, prostornog 
planiranja, izgradnje, stanovanja i katastra;  

 

1.4. Koordinira aktivnosti u sektoru zaštite životne sredine i prostornog planiranja, radi 
podsticanja koherentnog razvoja politika u oblasti svoje administrativne nadležnosti; 
 

1.5. Nadzire sprovođenje utvrđenih standarda, uključujući i inspekciju i druge usluge, prema 
potrebi u okviru svoje administrativne nadležnosti; 

 

1.6. Upravlja korišćenjem i razvojem infrastrukture koja je povezana sa zaštitom životne 
sredine u njenoj nadležnosti; 
 

1.7. Podržava učešće, inicijative i razvoj aktivnosti zajednice koje su povezane sa oblašću njene 
administrativne nadležnosti; 
 

1.8. Učestvuje u razvoju i sprovođenju kampanja za javno informisanje i drugih promotivnih 

projekata, radi povećanja javne svesti i usklađenosti sa standardima u okviru svoje 
administrativne nadležnosti; 

 

1.9. Nadzire i utvrđuje stanje životne sredine i prostornog planiranja, naročito uticaj 
industrijske delatnosti, javnih usluga i privrednih aktivnosti, budući da su i one povezane sa 
zaštitom životne sredine; 
 

1.10. U saradnji sa nadležnim ministarstvima identifikuje područja koja treba zaštititi u interesu 
stanovništva, kreira politiku i sprovodi mere za njihovo očuvanje i upravljanje; 
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1.11. Pruža ekspertizu, nadgleda i ocenjuje opštinske dokumente prostornog planiranja; 
 

1.12. Izrađuje i obezbeđuje uključivanje Prostornog plana Kosova u politike i programe Vlade 
i nadzire njihovo sprovođenje od strane nadležnih organa; 
 

1.13. Priprema predloge odluka za izradu i reviziju dokumenata prostornog planiranja kao što 
su: Prostorni plan Kosova, Zonska karta Kosova i Prostorni planovi za posebne zone, zajedno 

sa programom za izradu i upravljanje procesom planiranja; 

 

1.14. Administrira i održava bazu podataka za prostorno planiranje; 
 

1.15. Administrira i održava katastarski sistem i sistem standarda; 
 

1.16. Nadzire i koordinira sve aktivnosti izvršnih agencija u njenom sastavu, u pogledu izrade, 

praćenja, ocenjivanja i sprovođenja politika u okviru svoje nadležnosti; 
 

 1.17. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  

 

 1.18. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 
kao    

 i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.19. Priprema, sprovodi i nadzire politike i strateške dokumente za ublažavanje klimatskih 
promena i prilagođavanje na njih; 
 

1.20. Predvodi i sprovodi politike za prelazak na cirkularnu ekonomiju, postavljajući i prateći 
ciljeve za prevenciju, smanjenje, reciklažu i ponovnu upotrebu otpada, kao i za sprovođenje 
principa proširene odgovornosti proizvođača (EPR); 
 

1.21. Koordinira proces identifikacije, proglašenja i upravljanja zaštićenim područjima, 
pripremajući pravnu i prostornu infrastrukturu za uspostavljanje evropske ekološke mreže 

("Natura 2000") u skladu sa direktivama EU; 

 

 

1.22. Kreira, upravlja i modernizuje Informacioni sistem zaštite životne sredine, obezbeđujući 
kontinuirano praćenje ekoloških pokazatelja (kvalitet vazduha, voda i zemljišta) i garantuje 
neograničen pristup javnosti ekološkim informacijama; 
 

1.23. Sarađuje sa nadležnim ministarstvima i institucijama u pripremi politika i ekonomskih 
instrumenata, uključujući ekološke takse, radi podsticanja zelenih investicija, efikasne 
upotrebe prirodnih resursa i potpunog sprovođenja principa "zagađivač plaća"; 

 

1.24. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 
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Član 18 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva za poljoprivredu, šumarstvo i ruralni 
razvoj (MPŠSR) 

 

1. Ministarstva za poljoprivredu, šumarstvo i ruralni razvoj ima sledeće odgovornosti: 
 

1.1. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže koncept dokumenta, 
ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje za usvajanje 

u Vladi, u oblasti poljoprivrede, organske poljoprivrede, stočarstva, proizvodnje i zaštite bilja, 
šumarstva, lovstva i ribarstva, navodnjavanja poljoprivrednog zemljišta, održivog korišćenja 
poljoprivrednog zemljišta, zaštite zemljišta od neplanske urbane izgradnje i uređenja 
poljoprivrednog zemljišta, kao i seoskog razvoja, u skladu sa Ustavom i važećim 
zakonodavstvom; 

 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 
sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Sprovodi zakonodavstvo u oblasti poljoprivrede, organske poljoprivrede, stočarstva, 
proizvodnje i zaštite bilja, navodnjavanja poljoprivrednog zemljišta, održivog korišćenja 
poljoprivrednog zemljišta, zaštite zemljišta od neplanske urbane izgradnje i uređenja 
poljoprivrednog zemljišta, ruralnog razvoja, kao i radi pružanja podrške održivom upravljanju 
šumarskim sektorom, uključujući korišćenje i zaštitu šumskog fonda, flore i divlje faune, 
ekoturizam, aktivnosti pošumljavanja, suzbijanje i sprečavanje požara, dezinfekciju od 
insekata, bolesti i drugih štetočina, izdavanje dozvola za seču drveća, te upravlja državnim 
šumama i šumskim zemljištem; 
 

1.4. Olakšava razvoj kreditnih šema i koordinira donacije za podršku poljoprivredi, šumarstvu 
i aktivnostima ruralnog razvoja u privatnom sektoru; 

 

1.5. Kontroliše i nadzire aktivnosti lova i ribolova; 
 

1.6. U saradnji sa ministarstvom nadležnim za zdravstvo, ministarstvom nadležnim za životnu 
sredinu i prostorno planiranje i drugim institucijama nadzire sprovođenje zdravstvenih 
standarda koji se odnose na poljoprivredu, šumarstvo, stočarstvo i ruralni razvoj; 
 

1.7. U saradnji sa ministarstvom nadležnim za zdravstvo, ministarstvom nadležnim za životnu 
sredinu i prostorno planiranje i drugim institucijama nadzire kontrolu kvaliteta hrane i 

poljoprivrednih sirovina radi zaštite potrošača; 
 

1.8. Nadzire aktivnosti koje imaju za cilj uništavanje insekata, parazita, biljnih bolesti i drugih 
štetnih činilaca; 

 

1.9. Učestvuje u aktivnostima zaštite životne sredine koje se odnose na poljoprivredu, 
šumarstvo, lov, ribarstvo i upravljanje vodnim resursima; 
 

1.10. Promoviše poljoprivredne proizvode, organizaciju proizvođača, prerađivača i trgovaca, 
podržava i predstavlja dostignuća udruženjima i proizvođačima u poljoprivredi, šumarstvu i 
stočarstvu; 
 

1.11. Izrađuje i sprovodi nacionalnu strategiju i politiku za poljoprivredu i ruralni razvoj za 
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sektore i podsektore poljoprivrede, prehrane i ruralne diverzifikacije, uključujući mere za 
ruralni razvoj, mere za direktna plaćanja, mere za organizaciju tržišta i druge mere u oblasti 
poljoprivrede i ruralnog razvoja; 

 

1.12. Uspostavlja standarde za proizvodnju na farmama i nadzire njihovo sprovođenje; 
 

1.13. Sprovodi, prati i ocenjuje Program za poljoprivredu i ruralni razvoj, kroz proces 

konsultacija i dijaloga sa socijalnim i ekonomskim partnerima, NVO i drugim akterima u 

procesu programiranja, praćenja i ocenjivanja PBRR; 
 

1.14. Dizajnira i predlaže poljoprivredne politike u aspektu makro-ekonomskih mera (porezi, 

cene, trgovinska razmena, stimulativne mere itd.); 

 

1.15. Kreira i ažurira održiv i integrisan sistem podataka za poljoprivredu i ruralni razvoj 
(FADN, GIS itd.); 

 

1.16. Organizuje i pruža stručne savete, kao i obučava poljoprivrednike u oblastima 
poljoprivrede, stočarstva, šumarstva, proizvodnje, prerade i marketinga;  
1.17. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
 

1.18. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 
kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.19. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

 

Član 19 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva infrastrukture i transporta (MIT) 

 

1.  Ministarstvo za infrastrukture i transporta je odgovorno za sledeće: 
 

1.1. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže koncept dokumenta, 
ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje za usvajanje 
u Vladi, u oblasti drumskog, železničkog, vazdušnog i pomorskog saobraćaja, kao i 
bezbednosti u saobraćaju, obezbeđujući usklađivanje sa Acquis EU i relevantnim 
međunarodnim konvencijama, u skladu sa Ustavom i važećim zakonodavstvom; 
 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 

sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Sprovođenje javnih politika i zakonodavstva u oblasti drumskog, železničkog, vazdušnog 
i pomorskog saobraćaja, kao i bezbednosti na putevima; 
 

1.4. U sektoru drumske infrastrukture razvija programe za izgradnju i održavanje javnih puteva, 
obezbeđuje finansiranje i organizuje dodelu koncesija prema potrebi; 
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1.5. Nadzire finansiranje i upravljanje drumskom infrastrukturom, uključujući obavljanje 
tehničkih, organizacionih i razvojnih poslova u vezi sa izgradnjom, održavanjem i zaštitom 
javnih puteva, kontroliše stanje puteva, kao i vodi dokumentaciju o javnim putevima i 
drumskom saobraćaju; 

 

1.6. Utvrđuje tehničke standarde i kriterijume kojih se moraju pridržavati infrastruktura i 
pružaoci usluga, nadzire njihovu primenu obezbeđujući kvalitetnu infrastrukturu i pružanje 
usluga u interesu građana; 

 

1.7. Nadzire i prati rad sektora i preduzima odgovarajuće mere za prevazilaženje poteškoća i 
problema u pružanju usluga iz oblasti infrastrukture; 

 

1.8. U sektoru drumskog prevoza putnika i robe nadzire postupke licenciranja pružalaca usluga, 
vozila i vozača, izdaje operativna ovlašćenja, određuje itinerar i vremenski interval na osnovu 
konkurencije i podržava obezbeđivanje humanitarnih i drugih posebnih usluga; 

 

1.9. Nadzire bezbednost saobraćaja, preduzimanje radnji, istraga i potrebnih mera sa ciljem 
smanjenja rizika po život i drugih šteta u okviru svoje administrativne nadležnosti;  
 

1.10. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
 

1.11. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 
kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.12. Razvija i upravlja digitalnim sistemima za administraciju infrastrukture i transporta, 

uključujući elektronske registre, platforme za onlajn licenciranje i elektronske usluge za 

građane i privredne subjekte; 
 

1.13. Uspostavlja i upravlja inteligentnim saobraćajnim i sistemima za praćenje u realnom 
vremenu, koristeći analitičke podatke za planiranje, povećanje bezbednosti saobraćaja i 
optimizaciju kretanja putnika i robe; 

 

1.12. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

Član 20 

Oblast administrativne nadležnosti Ministarstva industrije, preduzetništva, trgovine i 
inovacija (MIPTI) 

 

 

1. Ministarstvo industrije, preduzetništva, trgovine i inovacija ima sledeće nadležnosti: 
 

 

1.1. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže koncept dokumenta, 
ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje za usvajanje 

u Vladi, u oblastima trgovine, industrije, inovacija i preduzetništva, stranih i strateških 
investicija, državnih rezervi roba, zaštite potrošača, metrologije, akreditacije, standardizacije, 
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regulisanje tržišta nafte, kontrole trgovine strateškim robama i industrijske svojine, 
obezbeđujući usklađivanje sa Acquis EU i relevantnim međunarodnim konvencijama, u 
skladu sa Ustavom i važećim zakonodavstvom; 
 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 

sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Razvija industrijske politike, analize industrijskih sektora, kao i u saradnji sa 

sprovođačkim agencijama izrađuje šeme podrške za razvoj prerađivačke i proizvodne 
industrije, te obezbeđuje njihovu primenu i praćenje. 
 

1.4. Priprema politike i izrađuje zakonske akte za podršku fer konkurenciji; 
 

1.5. Izrađuje i sprovodi politike i zakonodavstvo u oblasti preduzetništva, mikro, malih i 
srednjih preduzeća, kao i prati sprovođenje i implementaciju projekata inovacija i 
preduzetništva, uključujući ITK inkubatore finansirane od strane Ministarstva. 
 

1.6. Izrađuje i sprovodi politike i zakonodavstvo radi promovisanja domaćih preduzetnika i 
preduzetničkog i inovativnog ekosistema. 

 

1.7. Razvija partnerstva sa start-up centrima na međunarodnom nivou; 
 

1.8. Sprovođenje nacionalnih programa, grant šema, kao i međunarodnih projekata koji 
podržavaju razvoj MSP, start-up i odgovarajućih ekosistema;  
 

1.9. Sarađuje sa relevantnim institucijama u razvoju politika za mikro, mala i srednja 

preduzeća, kao i predlaže i izrađuje programe obuka, koji podržavaju unapređenje i povećanje 
konkurentnosti mikro, malih i srednjih preduzeća; 
 

1.10. Izrađuje i sprovodi politike i programe koji štite, podržavaju i podstiču razvoj privatnog 
sektora, uključujući start-up i inovacije, u tesnoj saradnji sa resornim institucijama, 

sprovođačkim agencijama, privatnim sektorom, akademskom zajednicom i civilnim 
društvom; 
 

1.11. Sprovodi, koordinira i nadzire javne politike i zakonodavstvo u oblasti trgovine, 

industrije, zaštite potrošača, metrologije, akreditacije, standardizacije, nafte, strateške robe, 
industrijske svojine, ekonomskih zona, privatnog sektora, inovacija i preduzetništva stranih 
investicija i strateških investicija; 
 

1.12. Koordinira i pruža podršku u podsticanju saradnje između javnog sektora, privatnog 
sektora i akademske zajednice, radi podrške inovativnim idejama i projektima, sa posebnim 
prioritetom za mlade i žene; 
 

1.13. Sarađuje sa poslovnom zajednicom i poslovnim udruženjima sa ciljem stvaranja 
atraktivnog poslovnog okruženja; 
 

1.14. Koordinira aktivnosti u vezi sa iniciranjem, pregovaranjem, zaključivanjem i 
sprovođenjem međunarodnih sporazuma u okviru svoje administrativne nadležnosti; 
 

1.15. Upravlja sistemom registracije poslovnih subjekata; 
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1.16. Upravlja infrastrukturom kvaliteta, uključujući akreditaciju tela za ocenjivanje 
usaglašenosti, metrologške aktivnosti, kao i izradu i prilagođavanje standarda u oblasti 
ekonomije, metrologije i industrije; 

 

1.17. Predlaže, izrađuje i obezbeđuje sprovođenje dokumenata politika u oblasti trgovinske 
politike, osiguravajući njihovo usklađivanje sa relevantnim zakonodavstvom EU i STO; 
 

1.18. Sarađuje sa regionalnim i međunarodnim organizacijama, kao i predvodi Nacionalni 
komitet za olakšavanje trgovine, Nacionalni komitet za trgovinu uslugama i vodi i koordinira 
javno-privatni dijalog radi adresiranja i rešavanja trgovinskih barijera; 
 

1.19. Koordinira i prati aktivnosti u vezi sa izradom zakonodavstva o zaštitnim merama u 
uvozu, kao i o antidamping i kompenzacionim merama, obezbeđujući usklađenost sa 
standardima i praksama EU i Svetske trgovinske organizacije; 

 

1.20. Vodi i upravlja Državnim robnim rezervama, predlaže, izrađuje i obezbeđuje 
sprovođenje dokumenata politika u vezi sa uspostavljanjem, obezbeđivanjem, finansiranjem, 
skladištenjem, čuvanjem, korišćenjem, upravljanjem, obnavljanjem, osvežavanjem i 
distribucijom državnih robnih rezervi u Republici Kosovo; 
 

1.21. Predlaže, izrađuje i obezbeđuje sprovođenje dokumenata politika u oblasti tržišta nafte; 
 

1.22. Predlaže, izrađuje i obezbeđuje sprovođenje strateških/političkih dokumenata u oblasti 
trgovine strateškom robom; 
 

1.23. Predlaže, izrađuje i obezbeđuje sprovođenje strateških/političkih dokumenata u oblasti 
zaštite potrošača, kao i razvija sistem za podnošenje i obradu (onlajn i u elektronskoj formi) 
pritužbi potrošača; 
 

1.24. Putem Tržišne inspekcije vrši administrativni nadzor nad sprovođenjem zakonodavstva 

u okviru svoje administrativne nadležnosti; 
 

1.25. Sarađuje sa domaćim i međunarodnim subjektima u sektorima inovacija i preduzetništva 
i podržava aktivnosti u oblasti istraživanja i razvoja u vezi sa društvenim, ekonomskim, 
naučnim i tehnološkim unapređenjem Kosova; 
 

1.26. Predlaže politike za uređenje unutrašnjeg tržišta, za inovacije i preduzetništvo, kao i 
predlaže olakšavajuće mere za strane i strateške investicije u funkciji razvoja privatnog 
sektora, promoviše inovacije i preduzetništvo, te pruža institucionalnu podršku u realizaciji 
projekata od strateškog interesa u oblasti razvoja privatnog sektora; 

 

1.27. Predlaže strukturiranje i rukovodi programima (fondovima) za inovacije i 
preduzetništvo, izrađuje politike i programe koji štite, podržavaju i podstiču razvoj malih i 
srednjih preduzeća; 

 

1.28. Učestvuje u Nacionalnom savetu za investicije, sarađuje sa lokalnom samoupravom, 
naučnom zajednicom, civilnim društvom, ITK zajednicom, poslovnom zajednicom i 
donatorima radi osnivanja regionalnih centara za inovacije i poslovnih inkubatora; 
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1.29. Predvodi Industrijski savet i Savet za inovacije i preduzetništvo, u skladu sa važećim 
zakonodavstvom; 

 

1.30. Organizuje zajedničke ekonomske i trgovinske forume u primeni bilateralnih i 
međunarodnih sporazuma potpisanih za ekonomsku i trgovinsku saradnju; 

 

1.31. Organizuje događaje umrežavanja domaćih i međunarodnih preduzeća B2B i G2B u 
svim industrijskim, prerađivačkim i uslužnim sektorima; 

 

1.32. Organizuje i prati trgovačke sajmove, događaje i poslovne misije, radi promocije Kosova 
kao turističke destinacije; 
 

1.33. Vrši međuinstitucionalnu koordinaciju za razvoj inovacija i osniva koordinacione 
timove između Vlade Kosova i privatnog sektora. Podržava projekte za razvoj ljudskih resursa 
u oblasti inovacija i preduzetništva, kao i kreira programe i instrumente za integraciju ljudskog 
potencijala po profesijama sa uticajem na razvoj inovacija i preduzetništva; 

 

1.34. Pregovara, učestvuje u pregovorima i sprovodi projekte sa donatorima, međunarodnim 
finansijskim institucijama i drugim partnerima u vezi sa finansijskim instrumentima u oblasti 

inovacija i preduzetništva, u skladu sa relevantnim zakonom o međunarodnim sporazumima; 
 

1.35. Pruža institucionalnu saradnju u vezi sa razvojem industrijskih i tehnoloških parkova u 
službi razvoja inovacija i preduzetništva; 

 

1.36. U saradnji sa poslovnom zajednicom identifikuje, podržava i pruža stručne obuke za 
preduzetnike, kao i razvija sveobuhvatan sistem za podršku i kvalitetan razvoj preduzetništva; 

 

1.37. Upravlja i nadzire industrijske i tehnološke parkove u službi razvoja inovacija i 
preduzetništva; 

 

1.38. Pruža informacije, koordinira i podržava investicije u Kosovu od strane članova 
dijaspore;  

 

1.39. Nadzire i koordinira sve aktivnosti izvršnih agencija u okviru svojih nadležnosti u vezi 
sa izradom, praćenjem, evaluacijom i implementacijom politika unutar svojih kompetencija; 

 

1.40. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
 

1.41. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 

kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.42. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 
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Član 21 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva ekonomije (ME) 

 

1. Ministarstvo ekonomije ima sledeće odgovornosti: 
 

1.1. Predlaže zakonske projekte, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže konceptualne 
dokumente, ex-post evaluacije zakonodavstva, projektne strateške dokumente i različite 
izveštaje za odobrenje u Vladi, u oblastima energije, rudarstva obezbeđujući usklađenost sa 
Acquis EU i relevantnim međunarodnim konvencijama, u skladu sa Ustavom i važećim 
zakonodavstvom; 

 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 
sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Sprovodi javne politike i zakonodavstvo u oblastima energije, rudarstva u skladu sa 

važećim zakonodavstvom; 

 

1.4. Utvrđuje ciljeve, ciljne vrednosti i mere nacionalnih politika u oblasti energetske 
efikasnosti, kao i obezbeđuje njihovu promociju i sprovođenje. 
 

1.5. Utvrđuje nacionalne ciljeve i ciljne vrednosti za promovisanje upotrebe obnovljivih izvora 

energije. 

 

1.6. Pomaže Vladi u ostvarivanju prava akcionara i predsedava Ministarijskim komisijama za 
javna preduzeća;  

 

1.7. Nadzire i ocenjuje Odbore direktora javnih preduzeća u skladu sa zakonodavstvom;  
 

1.8. Podržava proces određivanja ciljeva dekarbonizacije za sektor energetike, izrade akcionih 

planova za njihovo ostvarivanje, kao i sarađuje u procesu praćenja i izveštavanja o njihovom 
sprovođenju; 
 

1.9. Prati energetske sisteme u vezi sa performansama, sigurnošću snabdevanja i tehničkom 
bezbednošću, kao i upravlja hitnim situacijama povezanim sa sigurnošću snabdevanja 
energijom, te promoviše sprovođenje tehničkih pravila i standarda u skladu sa međunarodnim 
standardima; 

 

1.10. Organizuje, razvija, sprovodi i nadzire aktivnosti za razvoj novih proizvodnih kapaciteta 

iz obnovljivih izvora energije putem konkurentnih postupaka nadmetanja; 

 

1.11. Predstavlja Vladu Republike Kosovo u međunarodnim i regionalnim organizacijama u 
sektoru energetike i rudarstva; 

 

1.12. Putem Jedinice za inspekciju energije vrši administrativni nadzor nad sprovođenjem 
zakonskih i podzakonskih akata u oblasti energije, uređaja pod pritiskom, energetske 
efikasnosti i obnovljivih izvora energije; 

 

1.13. Koordinira aktivnosti vezane za pregovaranje, zaključivanje i sprovođenje međunarodnih 
sporazuma unutar svoje administrativne nadležnosti; 
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1.14. Promoviše i razvija regionalnu saradnju u oblastima energije, rudarstva i predstavlja 
sektore unutar zemlje i u inostranstvu; 

 

1.15. Predlaže listu rudarskih naknada za licencirane aktivnosti eksploatacije mineralnih 

resursa; 

 

1.16. Odobrava godišnje planove za upravljanje rudarskim resursima; 
 

1.17. Identifikuje i priprema materijale za predlog zona od posebnog rudarskog interesa; 

 

1.18. Sprovodi geološka istraživanja i u saradnji sa drugim javnim organima i relevantnim 
institucijama, sistematski prikuplja, arhivira, kompajlira i obrađuje geonaučne podatke u vezi 
sa geološkim resursima Kosova, te na zahtev Vlade obezbeđuje izveštaje i stručne procene u 
vezi sa geonaučnim pitanjima; 

 

1.19. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
 

1.20. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 

kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.21. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

Član 22 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva za zajednice i povratak (MZP) 

 

1. Ministarstvo za zajednice i povratak je odgovorno za sledeće: 
 

1.1. Predlaže zakonske projekte, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže 
konceptualne dokumente, ex-post evaluacije zakonodavstva, projektne strateške 
dokumente i različite izveštaje za odobrenje u Vladi, u oblasti promocije i zaštite prava 
zajednica i njihovih članova, uključujući pravo na povratak, u skladu sa Ustavom i važećim 
zakonodavstvom; 

 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u 
skladu sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. Promoviše i sprovodi zakonodavstvo za promociju i zaštitu prava zajednica i njihovih 
članova, uključujući pravo na povratak; 

 

1.4. Promoviše stvaranje povoljnog okruženja za povratak i obezbeđuje pristup povratku 
zasnovan na pravima; 

 

1.5. Obezbeđuje vođenje u izgradnji poverenja, u aktivnostima dijaloga i pomirenja između 
zajednica i podržava sprovođenje tih aktivnosti; 
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1.6. Razvija i nadgleda sprovođenje vladine strategije pomoći koja je usmerena na 
zajednice i podržava razvoj i implementaciju tih strategija u svim opštinama; 

 

1.7. Razvija ili upravlja programima i mehanizmima za pomoć u ravnopravnoj integraciji 
svih zajednica i njihovih članova koji trenutno žive u Republici Kosovo, kao i za 
obezbeđivanje održivog povratka interno raseljenih lica i izbeglica; 

 

1.8. Obezbeđuje da politike na centralnom i opštinskom nivou uključuju odredbe za zaštitu 
prava zajednica i interesa povratnika, uključujući slobodu kretanja, upotrebu jezika, 
slobodu izražavanja, pravično predstavljanje, obrazovanje, zapošljavanje i ravnopravan 
pristup pravdi, stanovanju i javnim/opštinskim uslugama; 

 

1.9. Daje preporuke i koordinira aktivnosti sa ministarstvima, opštinama i drugim organima 
u vezi sa promocijom i zaštitom prava i interesa zajednica i njihovih članova, uključujući 
pravo na povratak; 

 

1.10. Podržava aktivnosti opština u vezi sa pitanjima zajednica i povrataka, obezbeđujući 
održiv povratak interno raseljenih lica i izbeglica, uključujući rad komisija za posredovanje, 
komisija za zajednice, Opštinske komisije za povratak, Centralne komisije za reviziju, 
opštinskih kancelarija za zajednice i razvoj i sprovođenje opštinskih strategija za povratak; 

 

1.11. Preispituje i pruža pomoć drugim ministarstvima u vezi sa postojećim procedurama i 
aktivnostima, kao i predloženim politikama i zakonodavnim projektima, kako bi se 
obezbedilo potpuno poštovanje prava i interesa zajednica i njihovih članova, interno 
raseljenih lica i izbeglica, u skladu sa zakonodavstvom institucija Republike Kosovo, 

opštinskim propisima, relevantnim međunarodnim standardima i odredbama Ustava 
Republike Kosovo; 

 

1.12. Koordinira radove (aktivnosti) sa ministarstvima, opštinama i drugim organima radi 
pronalaženja održivih rešenja za interno raseljena lica i izbeglice, kao i za humanitarne 
potrebe zajednica i njihovih članova; 
 

1.13. Koordinira sa nadležnim ministarstvima, opštinama i drugim institucijama 
sprovođenje strategije za prava zajednica, kako bi se obezbedila promocija i zaštita prava 
članova svih zajednica, interno raseljenih lica i izbeglica, sa posebnom pažnjom na potrebe 
žena, dece, starijih osoba i drugih osetljivih grupa; 

 

1.14. Nadzire i podržava operativni okvir za povratak, kako bi se obezbedio pristup 
zasnovan na pravima i odgovarajući potrebama interno raseljenih lica i izbeglica, uz 
saradnju sa drugim ministarstvima, agencijama, međunarodnim mehanizmima i različitim 
NVO tokom ovog procesa; 

 

1.15. Pomaže u razvoju i sprovođenju mera u oblasti javnog informisanja i drugih 
promotivnih projekata radi podizanja svesti javnosti o pravima i interesima zajednica i 

njihovih članova, uključujući pravo na povratak; 
 

1.16. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
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1.17. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim 

stranama, kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva 

i politika iz delokruga ministarstva;  

 

1.18. Obavlja i druge dužnosti, koje određuje Minisarstvo, na osnovu nadležnog 
zakonodavstva. 

 

 

Član 23 

Oblast administrativne odgovornosti Ministarstva za regionalni razvoj (MRR) 

 

 

1. Ministarstvo regionalnog razvoja ima sledeće odgovornosti: 
 

1.1. Predlaže nacrte zakona, predlaže i donosi podzakonske akte, predlaže koncept-
dokumente, ex-post procene zakonodavstva, nacrte strateških dokumenata i različite izveštaje 
za usvajanje u Vladi, u oblasti regionalnog razvoja i njihove primene, u skladu sa Ustavom i 

važećim zakonodavstvom; 
 

1.2. Inicira i preduzima neophodne radnje za zaključivanje međunarodnih sporazuma, u skladu 
sa važećim zakonskim procedurama za zaključivanje međunarodnih sporazuma; 
 

1.3. U saradnji sa nadležnim Ministarstvom za spoljnu politiku i dijasporu, kao i sa nadležnim 
ministarstvima, razvija i učestvuje u regionalnim inicijativama i programima u oblasti 

regionalnog razvoja; 

 

1.4. Koordinira aktivnosti sa institucijama na centralnom i lokalnom nivou, kao i sa drugim 

relevantnim akterima, u cilju podrške uravnoteženom socio-ekonomskom regionalnom 

razvoju i stvaranju novih radnih mesta; 

 

1.5. U saradnji sa institucijom nadležnom za evropske integracije i nadležnim Ministarstvom 
finansija, i u skladu sa važećim zakonskim okvirima, učestvuje u upravljanju međunarodnom 
finansijskom pomoći u oblasti regionalnog razvoja; 

 

1.6. Razvija i upravlja programima za obezbeđivanje uravnoteženog socio-ekonomskog 

regionalnog razvoja širom teritorije Republike Kosovo, kao i promoviše iste; 
 

1.8. Usklađuje aktivnosti sa ministarstvom nadležnim za trgovinu i industriju i drugim 
institucijama radi identifikovanja zona za strateške investicije, kao i razvoja ekonomskih zona 
u cilju uravnoteženog regionalnog socio-ekonomskog razvoja; 

 

1.9. U koordinaciji sa ministarstvom nadležnim za trgovinu i industriju i drugim resornim 
ministarstvima, izrađuje i razvija kriterijume za identifikaciju i promociju regionalnih 
brendova; 

 

1.10. Priprema analize u vezi sa uravnoteženim socio-ekonomskim regionalnim razvojem; 

 

1.11. Izrađuje godišnje izveštaje za Vladu u vezi sa programima i inicijativama regionalnog 

razvoja; 

 



 

 30 /33 

 

1.12. Oblast administrativne nadležnosti ovog ministarstva obuhvata uravnotežen socio-

ekonomski regionalni razvoj u skladu sa Ustavom i važećim zakonodavstvom i ni u kom 
slučaju ne podrazumeva bilo kakvu novu administrativnu ili teritorijalnu organizaciju; 

 

 1.13. Jasno obezbeđuje budžetsko planiranje i utvrđuje prioritete za raspodelu finansijskih 
sredstava, koja su stavljena na raspolaganje iz Budžeta Kosova i drugih izvora;  
 

1.14. Obezbeđuje konsultacije sa nadležnim institucijama i drugim zainteresovanim stranama, 

kao i koordinaciju sa Kancelarijom premijera u procesu pripreme zakonodavstva i politika iz 

delokruga ministarstva;  

 

1.15. Vrši i druge dužnosti, koje se dodeljuju ministarstvu sa nadležnim zakonom o 
balansiranom regionalnom razvoju i drugim važećim zakonodavstvom. 

 

 

 

III. POGLAVLJE BROJ I SASTAV OSOBLJA KABINETA I ČLANOVA VLADE 

 

 

Član 24 

Broj političkih savetnika 

 

1. Premijer može imenovati do petnaest (15) političkih savetnika. 
 

2. Premijer takođe može da imenuje po jednog (1) političkog savetnika iz svake od sledećih 
zajednica: srpske, turske, bošnjačke, romske, aškalijske, egipćanske, goranske, crnogorske i 
hrvatske zajednice. 

 

3. Zamenik premijera koji istovremeno obavlja funkciju ministra može da imenuje do deset (10) 

političkih savetnika.  
 

4. Zamenik premijera bez funkcije ministra može da imenuje do osam (8) političkih savetnika 

 

5. Ministar može da imenuje do šest (6) političkih savetnika. Pozicije savetnika ovlašćenih prema 
ovom stavu mogu biti dodeljene i zamenicima ministara od strane nadležnog ministra. 
 

6. Zamenici premijera i ministri takođe mogu da imenuju po jednog (1) političkog savetnika iz 
zajednica. 

 

 

Član 25 

Broj spoljašnjih političkih savetnika 

 

1. Premijer može da imenuje do deset (10) spoljašnjih političkih savetnika. 
 

2. Zamenik premijera može da imenuje do pet (5) spoljašnjih političkih savetnika. 
 

3. Ministar može da imenuje do tri (3) spoljašnja politička savetnika. 
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Član 26 

Osoblje Kabineta Premijera 

 

1. Osoblje Kabineta Premijera sastoji se od političkih savetnika i službenika zaposlenih u 
kabinetu, koji se imenuju od strane Premijera. 

 

2. Osoblje Kabineta Premijera odgovorno je za pružanje pomoći Premijeru u definisanju opštih 
pravaca politike Vlade i u koordinaciji njegovih aktivnosti. 

 

 

Član 27 

Osoblje Kabineta zamenika premijera 

 

 

1. Osoblje Kabineta Premijera sastoji se od političkih savetnika i službenika zaposlenih u 
kabinetu, koji se imenuju od strane zamenika premijera. 

 

2. Osoblje Kabineta zamenika premijera odgovorno je za pružanje pomoći zameniku premijera u 
definisanju opštih pravaca politike u okviru njegove administrativne nadležnosti i za koordinaciju 
njegovih aktivnosti. 

 

 

Član 28 

Osoblje Kabineta Ministra 

 

1. Osoblje kabineta ministra sastoji se od političkih savetnika i službenika zaposlenih u kabinetu, 
koji se imenuju od strane ministra. 

 

2. Osoblje Kabineta ministra odgovorno je za pružanje pomoći ministru u definisanju opštih 
pravaca politike ministarstva i za koordinaciju njegovih aktivnosti. 

 

 

Član 29 

Uloga Šefa osoblja premijera, zamenika ministra i ministra 

 

 

1. Premijer, zamenik premijera i ministar imenuju jednog od svojih savetnika za Šefa Kabineta. 
 

2. Šefovi Kabineta Premijera, Zamenika Premijera i Ministra odgovorni su za koordinaciju rada 

političkih savetnika svojih nadređenih, uključujući raspodelu odgovornosti i zadataka, kao i za 
utvrđivanje procedura rada tima političkih savetnika. 
 

3. Šef Kabineta Premijera obezbeđuje vođenje registra sa imenima i posebnim funkcijama svih 
političkih savetnika u Vladi Republike Kosovo. 

 

4. Nakon svakog imenovanja, nadređeni obaveštava Šefa Kabineta Premijera o imenima političkih 
savetnika i specifičnim funkcijama koje su im dodeljene. Obaveštavanje o imenovanju političkih 
savetnika mora biti izvršeno u roku od tri (3) dana od dana njihovog imenovanja. 
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5. Šef Kabineta Premijera koordinira rad sa političkim savetnicima Premijera, šefovima kabineta 
zamenika premijera i ministara, i održava redovne sastanke sa njima najmanje jednom mesečno. 
 

 

Član 30 

Uloga šefa kabineta Premijera, zamenika premijera i ministra 

 

 

1. Premijer, zamenik premijera i ministar imenuju jednog od političkih savetnika za poziciju Šefa 
kabineta. 

 

2. Šefovi kabineta Premijera, zamenika premijera i ministra koordiniraju rad službenika 
zaposlenih u svojim kabinetima na administrativnom i operativnom nivou. 

 

 

 

Član 31 

Službenici zaposleni i kabinetima 

 

1. Službenici zaposleni u kabinetima predstavljaju posebnu kategoriju javnih službenika, koji 
pružaju tehničku i administrativnu podršku. 
 

2. Broj službenika zaposlenih u kabinetima je sledeći: 
 

2.1. Premijer može da imenuje do petnaest (15) službenika u Kabinet; 
 

2.2. Zamenik premijera može da imenuje do petnaest (6) službenika u Kabinet; 
 

2.3. Ministar može da imenuje do petnaest (4) službenika u Kabinet; 
 

2.4. Zamenik ministra može da imenuje do petnaest (2) službenika u Kabinet; 
 

2.5. Broj službenika zaposlenih u kabinetima zavisi od planiranja u Zakonu o godišnjem 
budžetu. 

 

3. Službenici zaposleni u kabinetu Premijera, zamenika premijera, ministara i zamenika ministara 

nisu civilni službenici i njihov mandat prestaje sa istekom mandata njihovog nadređenog, osim 
ako se radni odnos ne prekine ranije. 

 

 

 

Član 32 

Troškove za zamenika premijera koji obavlja funkciju ministra i njegovog osoblja 

 

U slučaju kada zamenik premijera obavlja i funkciju ministra, troškove zamenika premijera i 
njegovog osoblja pokriva budžet odgovarajućeg ministarstva.  
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IV. POGLAVLJE PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

  

 

Član 33 

Prelazne odredbe 

 

Do osnivanja Agencije za evropske integracije, Kancelarija premijera vrši i nadležnost 
rukovođenja i koordinacije procesa evropskih integracija.  
 

 

 

Član 34 

Stavljanje van snage 

 

Stupanjem na snagu ove Uredbe, stavlja se van snage Uredba (VRK) – Br. 14/2023 o oblasti 

administrativne odgovornosti Kancelarije premijera i ministarstava. 

 

 

 

Član 35 

Stupanje na snagu 

 

Ova Uredba stupa na snagu danom objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo. 
 

 

 

Albin KURTI 

 

 

_______________________ 

Premijer Republike Kosovo 

 

20.02.2026 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


